
[별표 3]

정비조직인증 현장검사 점검표(조직 및 업무처리 관련 기록물)

AMO Checklist - Field Inspection (Organization and documentations)

주 1. 조직 및 업무처리 관련 기록물이 정비조직인증기준에 적합한지 검사한다.

   2. 부적합 사항이 발견된 경우 보완요청서를 작성하고 해당 발행번호를 비고란에 기재한다.

Note.1.Inspect organization and business records for compliance with the AMO    

certification criteria.

     2. If non conformities are found, fill out the supplementary request form    and 

write down the relevant issue number in the remarks column.

점검항목
관련근거

(FSR) 적합 부적합 비해당 비고

1. 인증서 및 운영기준의 요건

(Certificate and Operations Specifications Requirements)
• 정비조직인증서 및 운영기준의 사업장 비치 (게시)

  The establishment(publication) of a workplace in 

accordance with the AMO certificate and 

operating standards

6.1.6 □ □ □

2. 자료의 요건(Data Requirements)
• 정비 등을 수행하기 위해 필요한 자료와 서류의 유

지(최신의 상태로 유지되는 것을 Sampling 확인) 

  An AMO must maintain the data and documents 

needed to carry out maintenance, etc.(Sampling 

confirmation to stay in the latest state and 

accessible when the relevant work is being done)

6.3.4 

라.
□ □ □

- 감항성개선지시(Airworthiness directives) □ □ □

- 지속적인 감항성 유지 지시서(Instructions for 

continued airworthiness)
□ □ □

- 정비 매뉴얼(Maintenance manuals) □ □ □

- 표준작업 매뉴얼(Standard practice manuals) □ □ □

- 정비기술회보(Service bulletins) □ □ □

- 국토교통부장관이 승인했거나 인정한 자료 

(Approved or accepted data by MOLIT)
□ □ □

3. 인력의 요건(Personnel Requirements)
• 안전정책을 수립․발전시킬 책임이 있으며 적절한 경

험과 자격을 갖춘 책임관리자의 임명

  Appointment of accountable managers with 

appropriate experience and qualifications 

responsible for establishing and developing 

safety policies.

6.4.1 

가.
□ □ □

• 정비 등의 작업 계획, 감독, 수행 및 항공에 사용하

도록 환원하기 위한 자격자 보유

  Qualified personnel to plan, supervise, perform 

and return to service for use in maintenance, 

etc.

6.4.1 

나.
□ □ □

• 훈련 또는 지식 및 경험을 갖춘 충분한 인력 보유

  Sufficient number of employees with the training 

or knowledge and experience

6.4.1 

다.
□ □ □



점검항목
관련근거

(FSR) 적합 부적합 비해당 비고

• 자격증명이 없는 자의 훈령 지식 경험 또는 기능시험

등의 업무 능력에 따라 정비 능력·범위 결정 여부

  Each certificated AMO must determine the abilities 

of its non-certificated employees performing 

maintenance functions based on training, 

knowledge, experience, or practical tests.

6.4.1 

라.
□ □ □

• 기술관리 및 품질관리 업무를 지원하는 경우 해당 

업무 수행 책임자는 자격증명 및 교육이수 여부

  If technical management and quality control work 

are supported, whether the person in charge of 

the task is certified and trained.

6.4.7 □ □ □

4. 감독자의 요건(Supervisory Personnel Requirements)
• 현장에서 감독할 수 있는 충분한 수의 감독인력 확보

  A sufficient number of supervisors to direct the 

work performed under the AMO certificate and 

operations specifications.

6.4.2 

가.
□ □ □

• 감독인력의 자격증명 보유

  Each supervisor must be certified personnel 

(license holder).

6.4.2 

나.
□ □ □

• 감독자는 당해 실무경험이 최소한 36개월 이상이어

야 하며, 정비 등을 수행하기 위하여 사용된 방법, 

절차, 기술, 기능, 보조물, 장비 및 공구 등에 대하

여 훈련을 받았거나 유사경험 보유

  Each supervisor shall have at least 36 months of 

practical work experience in the methods, 

procedures, techniques, functions, aids, 

equipment, and tools used to perform 

maintenance, etc.

6.4.2 

다.
□ □ □

• 감독자는 정비조직 관련 제 규정에 익숙하며, 영어

를 읽고 이해 가능 여부

  An AMO must ensure its supervisors to 

understand, read, and write English and 

thoroughly familiar with the applicable 

regulations.

6.4.2 

라.
□ □ □

5. 검사원의 요건(Inspection Personnel Requirements)
• 품목에 대하여 정비 등을 수행한 후 감항성 유무를 

결정하기 위하여 사용된 검사방법, 절차, 기술, 기

능, 보조재, 장비 및 공구 등에 대하여 훈련되고 익

숙한지의 여부

  An AMO must ensure that personnel performing 

inspections are trained and thoroughly familiar 

with the inspection methods, procedures, 

techniques, functions, auxiliary materials, 

equipment and tools used to determine the 

presence of airworthiness after performing 

maintenance, etc.

6.4.3 

가.
□ □ □

• 품목의 다양한 검사대상에 따라 적합한 측정․ 검사장비 

및 시각점검 보조기구 등을 능숙하게 사용가능 여부

An AMO must ensure that personnel performing 

inspection are thoroughly familiar with 

appropriate measurements, inspection equipment, 

visual inspection aids, etc. according to 

various inspection targets of articles.

6.4.3 

나.

• 검사원의 자격증명 확보여부 6.4.3 □ □ □
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  Each inspector must be certified personnel 

(license holder).
다.

• 감독자는 정비조직 관련 제 규정에 익숙하며, 영어

를 읽고 이해 가능 여부

  An AMO must ensure its supervisors to 

understand, read, and write English and 

thoroughly familiar with the applicable 

regulations

6.4.3 

라.
□ □ □

• RII 검사원 목록 유지상태 (해당되는 경우)

  A list of current RII inspectors (if applicable)
□ □ □

6. 품목의 항공에 사용승인 인력 요건(Personnel 
Authorized to Approve an Article for Return to Service)
• 감항성 확인자의 자격증명 보유

  Each person authorized to approve an article for 

return to service must hold the certificate of 

qualification for airworthiness

6.4.4 

가.
□ □ □

• 감항성 확인자는 정비 등을 수행하기 위하여 사용된 

방법, 절차, 기술, 기능, 보조재, 장비 및 공구 등

에 대하여 훈련을 받았거나 18개월 이상의 실무경험 

유무

  Each airworthiness checkers shall have at least 

18 months of practical work experience in the 

methods, procedures, techniques, functions, 

aids, equipment, and tools used to perform 

maintenance, etc.

6.4.4 

나.
□ □ □

7. 관리자, 감독자 및 검사 인력에 대한 기록(Record of 
Management, Supervisory and Inspection Personnel)
• 경영관리자, 정비 등의 감독자, 전 검사원 및 감항

성 확인자의 명부 보유

  An AMO must have a roster of managers, 

authorized personnel to sign a maintenance 

release, supervisors, all inspectors and 

airworthiness checkers.

6.4.5 

가.
□ □ □

• 명부의 기재 사항

  items in rosters

6.4.5 

나.
□ □ □

- 현재의 직위 / Current position □ □ □

- 총 경력기간, 근무부서 및 수행한 정비범위

  Total years of work experience and the type of 

maintenance work performed

□ □ □

- 직무와 관련한 고용 이전 근무지의 명칭 및 고용기간

  The name and employment period of the former 

workplace related to the duties

□ □ □

- 현재의 직무범위 / Scope of present job □ □ □

- 보유한 자격증명의 종류 및 한정 등

  The type and the ratings of mechanic or 

repairman certificate.

□ □ □

• 변동사항의 5일 이내 반영

  Reflect changes within 5 days

6.4.5 

다.
□ □ □

8. 시한성부품 (Life Limited Parts)

• 시한성부품의 시한(Life limit)은 누적회수, 누적시

간 또는 교체 기한으로 나타내며, 제작에서부터 폐

기 시까지의 사용 누적회수․시간을 관리하여야 함.

6.1.5 

바. 1)
□ □ □
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  Life limit of the time-limited parts is 

represented by the cumulative number of times, 

the cumulative time, or the replacement time, 

and the cumulative number and time of use from 

production to expire date should be managed.

• 시한성부품이 시한에 도달한 후에는 장착하지 못하

도록 다음 중 하나의 방법으로 관리

  The life limited parts must be managed in one of 

the following methods to prevent them from being 

mounted after they reached the limit:

6.1.5 

바. 2)
□ □ □

    - 기록유지체제 : 실체화된 부품번호, 제작일련번호 및 

현행시한상태 등을 기록 유지

      Record keeping system: Keeping records of the 

substantive part number, the production serial 

number, and the current time limit status.

    - 표찰부착 : 부품번호, 제작일련번호 및 현행시한상태

를 기록한 표찰 또는 기록표를 부착

      Label attachment: Attach a label or document that 

records the part number, the manufacture serial 

number, and the current time limit status.

    - 기타방법 : 국토교통부장관이 승인한 방법

     Other methods: Method approved by MOLIT

□ □ □

9. 교육훈련 프로그램 (Training Program)
• 초도 및 보수 교육과정이 포함된 교육훈련 프로그램 

   (※ 보수교육 현황을 중점 확인)

  training program  that consists of initial and 

recurrent training.

   (※Focus on the status of recurrent training)

6.4.6 

가.
□ □ □

• 교육훈련 프로그램은 정비조직에서 정비 등을 수행

하기 위하여 고용된 각 인력 및 검사기능의 담당 직무 

수행능력을 보증하여야 함.

  The education and training program shall 

guarantee the ability to perform the duties of 

each personnel and inspection function in order 

to carry out maintenance, etc. in the AMO.

6.4.6 

나.
□ □ □

• 교육훈련 이수현황은 개인별로 문서화하여 기록 유

지하여야 함.

  The status of education and training completion 

shall be individually documented and kept.

6.4.6 

다.
□ □ □

• 교육훈련 프로그램은 다른 정비인력과 그리고 운항승무

원과의 협동을 포함, 인적수행능력(Human performance)

에 관한 지식과 기량에 관한 교육을 포함하여야 함.

  The training program shall include training on 

knowledge and skills for Human performance, 

including cooperation with other maintenance and 

flight crew.

6.4.6 

마.
□ □ □

• 훈련프로그램에 훈련내용, 훈련방법, 강사자격, 평가 

훈련 기록에 대한 내용 포함되어야 하며, 훈련시간의 

최소요구량을 충족하여야 함

  The training program shall include training 

details, training methods, instructor 

qualifications, and evaluation training records, 

6.4.6 

바.
□ □ □
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and meet the minimum requirements of training 

time.

• 교육훈련 교관의 근무경력은 3년 이상이어야 함

  The training instructor must have at least 3 

years of work experience.

6.4.6 

사.
□ □ □

10. 정비조직절차교범(AMO Procedure Manual)

• 각 교범의 관리번호 및 배포처 유지상태

  Management number and distribution status of 

each manual

6.5.4 □ □ □

• 매뉴얼의 최신본 유지 여부, 사용의 편리성 여부

  Keeping the latest revision of manual and 

convenience of use

6.5.4 □ □ □

11. 수행능력 목록(Capability List) □ □ □

 • 정비조직은 건물, 시설, 장비 및 인력 등을 적합하

게 확보하고 구비되어 있는지를 결정하기 위하여 

매년 자체평가를 수행하여야 함.(모든 평가 문서는 

철을 하여 보관)

   The AMO must perform this self-evaluation every 

year to determine that the AMO has all of the 

housing, facilities, equipment, material, 

technical data, processes and trained personnel 

in place to perform the work on the article. 

(The AMO must retain on file documentation of 

the evaluation.)

6.5.8 

나.
□ □ □

• 수행능력목록 개정 사본의 국토교통부 제출 여부 

  The copy of capability list revision must be 

submitted to MOLIT

6.5.8 

다.
□ □ □

12. 계약정비(Contract Maintenance)

• 외부시설과 계약한 정비 등의 업무범위

  TThe scope of maintenance, etc work contracted 

with external facilities.

6.5.9 

가. 1)
□ □ □

• 외부시설의 명칭, 보유한 인증서 및 한정 등(외국 

정비시설의 경우 당해 감항당국이 발행한 인증서 및 

한정 등)

  The name of external facilities, certificates 

held, and ratings(in case of foreign maintenance 

facilities, certificates issued by the relevant 

airworthiness authority, etc.)

6.5.9 

가. 2)
□ □ □

• 국토교통부의 인가를 받지 않은 외부의 정비시설과 

정비계약을 맺은 경우 다음 사항의 보증 여부

  - 인증받지 않은 외부업체는 인증받은 정비조직의 

품질관리시스템과 동등한 수준의 시스템 구비하고 

있음

  - 인증받지 않은 외부업체에서 수행된 작업은 감항

성 여부에 대하여 인증받은 정비조직이 확인함

   Where a maintenance contract is concluded with 

an external maintenance facility that has not 

been approved by MOLIT, whether the following 

matters are guaranteed:

  - Uncertified external facility shall have a 

system equivalent to the quality control 

system of certified AMO.

6.5.9 

나.
□ □ □



점검항목
관련근거

(FSR) 적합 부적합 비해당 비고

  - The work performed by an uncertified external 

facility shall confirmed by the certified AMO 

for airworthiness.

13. 기록유지(Recordkeeping)

• 정비 등을 수행하였음을 증명하는 기록을 국문 또는 

영문으로 남겨야 하며, 기록은 국토교통부장관이 인

정한 형식으로 유지되어야 함.

   Records proving that maintenance has been 

performed shall be kept in Korean or English and 

records should be maintained in a format 

approved by MOLIT.

6.5.10 □ □ □

• 정비 등의 수행기록 

  Maintenance record entries are following information.

6.1.5 

나.
□ □ □

- 작업내용 및 근거자료

   A description/reference data of work performed
□ □ □

- 작업수행 종료일자

  The date of completion of the work performed.
□ □ □

- 작업수행자의 서명, 자격증명번호 및 자격종류

   The name(signature), certificate number and 

kind of certificate held of the person 

performing the work.

□ □ □

- 작업수행 내용이 대수리 또는 대개조에 해당할 경

우에는 대수리․대개조 양식을 작성하여야 함.

  If the contents of the work are for major 

repair or major alteration, the corresponding 

form must be prepared.

□ □ □

- 작업수행의 과정 및 후에 감항성의 인정 또는 불

인정에 관계된 검사유형, 검사내용, 검사일자, 검

사원의 서명․자격증명번호․자격종류 등을 기록하여

야 함.

  The type of inspection, inspection details, 

inspection date, and the inspector’s 

signature, certificate number, and type of 

certificate related to the recognition or 

disapproval of airworthiness shall be recorded 

during and after the operation.

□ □ □

• 정비 등이 수행된 품목의 소유자 또는 운영자에게 

항공에 사용을 승인한 정비확인 1부를 제공하여야 함

  An AMO must provide a copy of the maintenance 

release for use in aviation to the owner or 

operator of the article on which the 

maintenance, preventive maintenance, or 

alteration was performed.

6.5.10 

나.
□ □ □

• 품목을 사용가능상태로 환원 승인된 날짜로부터 2년 

동안 요구된 기록을 유지 여부

  An AMO must retain the records required by this 

section for at least 2 years from the date the 

article was approved for return to service.

6.5.10 

다.
□ □ □

• 전자기록 유지 시스템 확인 (해당되는 경우)

  Check electronic record keeping system(If 

applicable)

6.5.10 □ □ □

14. 결함 및 고장 등의 보고 (Reports of Failures, 
Malfunctions or Defects)
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• 인가 받은 한정 품목에 대하여 감항성에 중대한 영

향을 미칠 수 있는 결함, 고장 등을 발견한 경우에

는 96시간 이내 다음 각항의 내용을 포함하여 국토

교통부장관 및 항공기 운영자에게 보고 또는 통보하

여야 함. (보고사례 확인)

   Where a defect, failure, etc. that may have a 

significant impact on the airworthiness of 

authorized articles shall be reported or 

notified to the MOLIT and the operator of the 

aircraft, including the following matters within 

96 hours:(Report case confirmation)

6.5.11 □ □ □

- 항공기 등록기호 

  Aircraft registration number
□ □ □

- 품목의 형식 또는 모델

  Aircraft registration number
□ □ □

- 고장, 기능불량 및 결함이 발견된 날짜

  Date of the discovery of the failure, 

malfunction, or defect

□ □ □

- 고장, 기능불량 및 결함의 현상

  The status of the failure, malfunction, or 

defect

□ □ □

- 사용시간 또는 오버홀 이후의 경과시간

  Hours used or Time since last overhaul
□ □ □

- 고장, 기능불량 및 결함의 확실한 원인

  Apparent cause of the failure, malfunction, or 

defect

□ □ □


